CURRICULUM  VITAE

1) Identificação Pessoal:

a) Nome: OCTÁVIO TADEU BOLETTI
b) Endereço: Rua Antônio Gambagorte, 327 - Centro
                       Pirassununga- SP 
c) Telefones: 3561-8259/3561-6625/ 8126-6528
d) Sexo: Masculino
e) Data de Nascimento: 16/03/1982
f) Naturalidade: Jaú/SP

g) Estado Civil: Solteiro
h) Filiação: Nilton José Tadeu Boletti/

                      Eva Maria da Silva Boletti.

2) Documentação:
a) RG: 33.910.235-4

b) CPF: 304.234.278-65
3) Experiência Profissional:
· Tradutor e Intérprete na empresa Tecumseh do Brasil, na Engenharia de Produtos, na área de Documentação Técnica do Produto, revisando e traduzindo as especificações normativas da empresa.  Exercia também a função de tradutor, incluindo o uso de termos técnicos que em muito colaboraram para um melhor conhecimento da Língua Inglesa. Incumbiram-me ainda do posto de intérprete para o grande contingente de estrangeiros que constantemente visitavam a fábrica, de 23/09/2002 a 18/03/2004.
· Professor de Língua Portuguesa e Língua Inglesa dos Ensinos Fundamental e Médio do Colégio Objetivo de São Carlos, de 13/03/2005 a 16/09/2005.

-
Professor na Microlins – Unidade de São Carlos, de 14/03/2005 a 11/11/2005.

-
Professor no Colégio Educarte – Sistema Objetivo de Ensino, de São Carlos, de 21/05/2005 a 05/11/2005.
· Professor no Curso e Colégio Interativo de São Carlos, de 02/02/2007 a 08/07/2007.

- 
Professor do Colégio Liceu Vivere- COC de Pirassununga/SP, desde janeiro de 2008, ministrando aulas para 5ª, 6ª, 7ª e 8ª séries. 

3) Escolaridade e Cursos de Formação:
1. 1º Grau: Colégio Adventista de São Carlos, em 1996.

2. 2º Grau: Colégio Objetivo de São Carlos, em 2000.

3. Curso Superior: Licenciatura Plena em Letras- Português/ Inglês, pela UFSCAR- Universidade Federal de São Carlos. 
4. Curso de Informática: Manutenção de Hardwares e Softwares pela Tecumseh do Brasil, completo em novembro de 1997.
5. Curso Completo de Inglês: Cultura Inglesa, em São Carlos, com duração de 10 anos, completo em 2000. Aquisição de 3 certificados internacionais reconhecidos pela Universidade de Cambridge (PET, FCI, FCA).  

4) Participação em Congressos, Seminários, Mini-Cursos, Palestras etc.
1. Mini-Curso Traduzindo o que e para que(m)? Questões de Tipologia Textual e Finalidade na Tradução: com a duração de 3 horas e meia, realizado na VI Jornada de Letras da Universidade Federal de São Carlos, em novembro de 2002. 
2. Participação em Mesa-Redonda Argumentação, Enunciação e Análise do Discurso, no evento “Argumentação, Político, Política de Línguas e Acontecimento”, no dia 29/04/04, processo Fapesp nº 2002/14214-8.
3. Mini-Curso: Dispositivos óticos e imaginação literária do Rio da Prata (Horácio Quiroga, Adolfo Bioy Casares e Júlio Cortazar), na IX Jornada de Letras da Ufscar de 10 a 13 de outubro de 2005.
4. Mini-Curso: O Amor Cortês em Tristão e Isolda e em Romeu e Julieta, na IX Jornada de Letras da Ufscar de 10 a 13 de outubro de 2005.
5. Participação no Seminário Internacional de Língua Estrangeira- SIPLE realizado na Ufscar nos dias 09 e 10 de dezembro de 2005.
6. Participação na Conferência “Construção discursiva de identidade no romance ‘O vendedor de passados’”, realizada na Ufscar no dia 17 de abril de 2006. 
7. Participação em Fórum de Debates com o escritor Milton Hatoum, realizada no dia 28 de junho de 2006.
5) Livros já Publicados:

1) BOLETTI, Octávio Tadeu. O Texto Não-Verbal e a Sala de Aula. In: Miotello, Vlademir (org.). Jogos de Linguagem. São Carlos, 2005.
